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Sistema de climatización por flujo de aire para 
dormitorios con control remoto y aplicación Bluetooth 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Este dispositivo es únicamente para uso doméstico. No está destinado para 
su uso en entornos comerciales, industriales o de atención médica humana. 

 
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INTENTAR 

INSTALAR, UTILIZAR O REALIZAR EL MANTENIMIENTO DEL 
PRODUCTO. PROTÉJASE A SÍ MISMO Y A LOS DEMÁS CUMPLIENDO 
CON TODA LA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD. ¡EL INCUMPLIMIENTO 

DE LAS INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR LESIONES 
PERSONALES O DAÑOS MATERIALES! 

 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

® 
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¡Hola! 

Soy Mark, el fundador e inventor de BedJet, y quiero tomarme un momento para 

agradecerle personalmente su compra. Lo que comenzó como una pequeña idea en mi 

taller, solo un sueño para hacer que dormir fuera más cómodo y reparador, ahora ha 

llegado a los dormitorios de cientos de miles de hogares de todo el mundo. Cuando 

pienso en ese viaje, me lleno de gratitud. Nada de esto habría sido posible sin el increíble 

apoyo y confianza de clientes como tú. 

Para mí, dormir siempre ha sido más que las horas que pasamos en la cama. Es la base 

de nuestra salud, nuestro estado de ánimo y la forma en que nos enfrentamos a la vida 

cada día. Por este motivo, escuchar a los propietarios del BedJet comentar cómo sus 

noches se han vuelto más frescas, cálidas, secas o simplemente más cómodas significa 

mucho para mí y para mi equipo. Cada mensaje que recibimos nos recuerda que lo que 

hacemos es importante y que estamos ayudando a las personas a despertarse 

sintiéndose mejor, más felices y con más energía. 

Pero el BedJet es más que un simple producto. Es una promesa. Una promesa de que le 

trataremos no como un simple cliente, sino como parte de nuestra familia BedJet. Le 

escucharemos, apoyaremos con amabilidad y respeto, y solucionaremos cualquier 

problema que pueda surgir. Usted es la razón por la que existimos y la razón por la que 

nos esforzamos cada día por ser mejores. 

Así que, desde el fondo de mi corazón, gracias por formar parte de nuestra historia. Si le 

encanta su BedJet, el mejor regalo que puede hacernos es compartir su experiencia con 

sus amigos y familiares. Para una pequeña compañía como la nuestra, su opinión es 

muy importante. 

 

Con profunda gratitud, 

 

Mark Aramli 

Director general de BedJet & CEO   

Oficina del CEO: 
maramli@bedjet.com 

mailto:maramli@bedjet.com
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Soluciones personalizadas para el sueño  

BedJet se puede personalizar en función de sus necesidades de descanso, tanto si duerme 

solo como en pareja. Antes de comenzar la instalación, revise las siguientes opciones para 

asegurarse de que ha solicitado la configuración que mejor se adapta a sus necesidades. 

Definiciones importantes: 

• Las instalaciones de una zona tienen 1 BedJet en la cama. La sábana BedJet 

Cloud es opcional y se pide por separado, pero se recomienda para disfrutar al 

máximo de la experiencia. 

• Los paquetes de doble zona incluyen 2 BedJets en la misma cama. La sábana 

BedJet Cloud (doble zona) se incluye de serie.   
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Información pre-instalación 

 

Acerca de BedJet 
BedJet es un sistema de climatización por flujo de 

aire diseñado con la más avanzada tecnología 

para su dormitorio. BedJet está diseñado para su 

uso como dispositivo permanente de 

climatización de habitaciones. La salida de aire 

del BedJet también se puede dirigir directamente 

hacia la cama para conseguir un control de la 

temperatura más personalizado mientras 

duerme.   
 

 
Requerimientos para las sábanas 
Al instalar la salida de aire en la cama, BedJet 

envía suavemente el aire directamente a la 

sábana donde duerme. El BedJet requiere una 

sábana superior o un edredón convencional para 

funcionar correctamente en la cama, tanto para 

enfriar como para calentar. La sábana superior o 

el edredón ayudan a atrapar y distribuir el flujo de 

aire de BedJet dentro de la cama.  

Los requerimientos para la sábana superior o el 

edredón son muy simples. Basta con utilizar 

cualquier tipo de material para ropa de cama 

(algodón, mezclas de algodón, microfibra, etc.) 

con un tejido de 250 hilos o más. Para disfrutar al 

máximo la experiencia BedJet y lograr una 

distribución más uniforme del aire frío/caliente, se 

recomienda utilizar la sábana BedJet Cloud en 

lugar de una sábana superior convencional.   

Las sábanas de baja calidad con un número de hilos menor de 250, las sábanas de tejido 

suelto, como las de punto de jersey o franela, o las sábanas "refrescantes" fabricadas con 

fibras sintéticas, darán lugar a una experiencia BedJet menos óptima. Las mantas de punto 

suelto sin sábana superior ni edredón también darán lugar a una experiencia menos óptima. 

Este tipo de ropa de cama permitirá que el aire del BedJet escape por la parte inferior 

de la cama, cerca de la boquilla, y solo enfríe/caliente los pies, en lugar de circular por 

toda la cama. 
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Lista de control pre-instalación 
Antes de instalar su BedJet, compruebe que el paquete de BedJet 3 contenga las 

siguientes piezas: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Boquilla de aire  

Unidad principal BedJet 3  

Control remoto con  

pantalla a color 

Con 2 pilas AA 

Manguera de aire 

Altura ajustable  

Montaje del soporte para colchón 
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Panel de estatus y control 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interruptor de bajo consumo: 

Siga las instrucciones de configuración del mando a distancia o la aplicación, el ajuste 

correcto del interruptor de bajo consumo se realizará automáticamente.   

 

A modo de referencia, el interruptor de bajo consumo solamente afecta a la potencia 

del modo calefacción. Las configuraciones con dos BedJets en la misma habitación 

(como las configuraciones de doble zona) deben activar el interruptor de bajo consumo. 

Los usuarios con un solo BedJet en una cama doble también deben activar el interruptor 

de bajo consumo.   

 

Las instalaciones en las que solo se utiliza un BedJet en un dormitorio con camas de 

matrimonio, queen o king size deben dejar el interruptor de bajo consumo en la posición 

de apagado para disfrutar de toda la potencia y comodidad del sistema.   

 

ADVERTENCIA: No respetar la configuración correcta del interruptor de 

encendido de bajo consumo cuando hay más de un BedJet instalado en el 

mismo circuito derivado de corriente alterna del dormitorio puede provocar una 

sobrecarga del circuito eléctrico, la activación del disyuntor o un peligro eléctrico. 

Nunca utilice más de un BedJet en el mismo circuito de corriente alterna doméstico 

en la misma cama sin el interruptor de bajo consumo activado. 

 

 

 

Interruptor de encendido y apagado  

Puerto de expansión empleado 
únicamente para pruebas de fábrica, 
no es un puerto USB funcional. 

Interruptor de bajo consumo para 
configuraciones de doble zona con 
dos BedJets en la misma habitación. 
VEA LOS DETALLES DE 
SEGURIDAD A CONTINUACIÓN  

Las luces indicadoras de 
Bluetooth/WiFi se encenderán 
cuando la conexión esté activa 

La luz indicadora de encendido 
parpadea en caso de error (consulte 
la sección de solución de problemas) 
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Guía de instalación rápida 
1) Localización de piezas para el montaje del soporte del colchón. El 

montaje de soporte para colchón sujeta la manguera de aire contra el 
colchón y se compone de varias piezas:   

  
 

 
 
 
  
  

 

 

 

 

 

2) Ensamble las piezas del soporte para colchón utilizando los eslabones de 
extensión de altura como se muestra a continuación.  Todas las piezas 
deben encajar entre sí. Se incluyen eslabones de extensión de altura 
suficiente para colchones de hasta 50 cm de grosor. Empiece instalando 2 
o 3 eslabones de extensión de altura en su primer intento; más adelante se 
pueden añadir o quitar más según sea necesario.   

 

 

 

Abrazadera para 
manguera con 2 pinzas 

para sábanas 

Eslabones extensibles: 
deslícelos hasta que encajen, 
presione las lengüetas para 

soltarlos y separarlos 

Base de soporte para 
colchón con bloque de 
retención espumado 
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BedJet con sus propias sábanas:  

OMITA ESTA PÁGINA SI UTILIZA LA SÁBANA BEDJET 

CLOUD. 

 

3) Si utiliza sus propias sábanas con BedJet, determine 
la mejor ubicación en su cama para instalar el 
montaje de soporte para colchón, que mantiene la 
boquilla de aire y la manguera de aire en su sitio.  
Omita este paso si utiliza la sábana BedJet 
Cloud. Puede colocar su BedJet prácticamente en 
cualquier parte, excepto en la cabecera de la cama. 
A continuación se indican las ubicaciones 
recomendadas. Se recomienda probar estas 
ubicaciones durante varias noches para descubrir 
cuál es la más adecuada para usted.  

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Calienta y enfría toda 

la cama, favoreciendo 

ligeramente el lado 

izquierdo en ajustes 

de aire suave (óptimo) 

Se calienta y enfría 

principalmente el lado 

izquierdo de la cama 

Se calienta y enfría 

principalmente el lado 

derecho de la cama 

Calienta y enfría toda 

la cama, favoreciendo 

ligeramente el lado 

derecho en ajustes de 

aire suave (óptimo)  

Calefacción y enfriamiento 

de toda la cama 

Boquilla de aire 
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BedJet usando una sábana Cloud: 
OMITA ESTA PÁGINA SI UTILIZA SUS PROPIAS SÁBANAS  
 

4) Si instala su BedJet con la sábana Cloud, localice el mejor lugar de su cama 
para instalar el montaje de soporte para colchón, que mantendrá la boquilla 
de aire y la manguera de aire en su sitio. La boquilla de aire se insertará en 
las aberturas cosidas especiales de la sábana Cloud. Las posiciones que 
deben alinearse con las aberturas cosidas de la sábana Cloud se indican 
a continuación:   

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

El lado izquierdo 

de la cama se 

calienta y se enfría 

Calienta y enfría toda 

la cama, favorece el 

lado izquierdo con 

ajustes de aire bajo 

Calefacción y enfriamiento de 

toda la cama (mejor ubicación) 

El lado derecho de la 

cama se calienta y se 

enfría  

SÁBANA CLOUD DE UNA ZONA CON 1 

BEDJET 

Calienta y enfría toda 

la cama, favorece el 

lado izquierdo con los 

ajustes de aire bajo. 

SÁBANA CLOUD DE DOBLE ZONA CON 1 O 2 

BEDJETS 
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5) Deslice la base del soporte para 
colchón debajo del colchón en la 
ubicación indicada en el paso 3 o el 
paso 4. Deslice la base del soporte para 
colchón lo más adentro posible debajo 
del colchón hasta que el soporte quede 
al ras con el colchón. El soporte para 
colchón se utilizará para fijar el conjunto 
de manguera de aire y boquilla de aire 
al lateral de la cama.  

 
 

 
 

6) Monte la boquilla de aire en el extremo de la manguera de aire. Estire y 
comprima la manguera de aire; tenga en cuenta que se puede expandir, 
contraer y doblar para mantener cualquier forma deseada. Introduzca la 
sección de tela de la manguera de aire en la abrazadera de la manguera 
del soporte del colchón. El agarre de la manguera se estirará para aceptar 
la manguera de aire, sujetándola firmemente. Vea la foto a continuación 
para ver la instalación correcta.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

CORRECTO INCORRECTO 

La abrazadera para manguera o 
"abrazadera en C" se sujeta a la sección 
de tela de la manguera de aire.  
También puede elevar la manguera 
hasta 3.5 cm más de lo que se muestra, 
lo que creará un pequeño espacio entre 
la abrazadera en C y el manguito de 
plástico del extremo de la manguera.   

La abrazadera de manguera o 
"abrazadera en C" se sujeta al manguito 
de plástico situado en el extremo de la 
manguera de aire. Esto es incorrecto e 
inestable y hará que requiera más 
eslabones de extensión de altura de lo 
normal.    
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7) Retire o añada los eslabones de extensión 

de altura al soporte del colchón para ajustar 

la altura, de modo que la parte inferior de la 

boquilla de aire descanse cómodamente 

sobre la parte superior del colchón. Cuando 

haya terminado, la boquilla de aire debe 

sobresalir sobre la superficie del colchón, tal 

y como se muestra. Si necesita eslabones 

de extensión de altura adicionales para 

colchones inusualmente gruesos, póngase 

en contacto con el servicio de asistencia de 

BedJet en info@bedjet.com y estaremos encantados de enviarle más eslabones de 

forma gratuita.  Pero primero, verifique que haya realizado correctamente la instalación 

según el paso n.º 6.     

 
8) Coloque el BedJet en el suelo, directamente 

debajo del soporte del colchón.  Conecte la 
manguera de aire al puerto de salida de aire 
del BedJet. 
 

9) Revise las advertencias de seguridad en 
la página 1 del manual de instrucciones 
de seguridad.  No lo enchufe a barras 
multicontacto ni a extensiones.  Enchufe 
el cable de alimentación del BedJet 
directamente a una toma de corriente 
alterna y pulse el botón de encendido. El 
panel de visualización de BedJet debería 
iluminarse y BedJet emitirá un pitido audible 
indicando que está listo.   

 

¡AYUDA! ¿EL CABLE DE ALIMENTACIÓN NO ES LO 

SUFICIENTEMENTE LARGO? 

La longitud del cable de alimentación del BedJet es la máxima permitida según nuestra 

certificación de aparatos eléctricos de Underwriters Laboratories y debería alcanzar la 

mayoría de los enchufes situados cerca de la cabecera de la cama. Si el cable no llega 

fácilmente a una toma de corriente, puede ser útil acercar el BedJet a la toma. También 

contamos con una extensión de manguera de aire de bajo costo, que da un total de 2.4 

m de longitud de manguera de aire. La extensión de la manguera de aire le permitirá 

colocar el BedJet prácticamente en cualquier lugar debajo de la cama o alrededor de 

ella para estar más cerca de la toma de corriente que prefiera. Puede solicitar la 

extensión de manguera en www.bedjet.com.   

mailto:info@bedjet.com
http://www.bedjet.com/
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10) El mejor lugar para colocar su BedJet es debajo 
de la cama. El BedJet requiere un espacio libre 
de 15.5 cm para su instalación. BedJet está 
diseñado para ser una extensión de su cama y 
cuenta con la certificación de las mismas 
normas de seguridad de Underwriters 
Laboratories (UL) que las camas hospitalarias 
eléctricas. Cuando no pueda colocar el BedJet 
debajo de la cama, colóquelo de lado y encájelo 
contra el pie o el lateral de la cama, tal y como 
se muestra en la imagen. 

 

Cuando lo instale debajo de la cama, ajuste la 
ubicación del puerto de salida de aire del BedJet 
para que quede lo más cerca posible de la 
boquilla de aire. Comprima la longitud de la 
manguera de aire para que solo se utilice la 
mínima longitud necesaria.  Mantenga al 
mínimo las curvas pronunciadas en la 
manguera de aire para obtener el máximo 
caudal.        
 

 

No coloque el BedJet con la entrada o salida 

de aire hacia el suelo, como se muestra en la 

foto. Esto bloqueará el flujo de aire y el 

producto no funcionará correctamente.   

 

 

 

 

¡AYUDA! ¿NO ESTÁ SEGURO DE SI EL BEDJET CABE DEBAJO DE 

LA CAMA? 

Algunas camas con barandillas laterales bajas pueden parecer que no permiten colocar 
el BedJet debajo, pero esto se debe únicamente a la barandilla lateral, ya que la zona 
debajo del colchón puede tener un espacio libre de 15.5 cm. En estos casos, puede 
levantar la base de la cama y colocar el BedJet debajo. Siempre que el colchón o la 
base de la cama no descansen sobre el BedJet y la manguera de 7.5 cm pueda pasar 
por encima de la barandilla lateral baja, la instalación es aceptable.   
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¡AYUDA! ¿FUNCIONARÁ CON MI BASE DE CAMA AJUSTABLE? 

El BedJet está aprobado para su uso con camas de ajuste eléctrico. Funcionará 

correctamente debajo de camas ajustables, solo asegúrese de que el BedJet y la 

manguera de aire estén instalados en un lugar debajo del armazón donde el rango 

completo de articulación del armazón no aplaste ninguno de los dos componentes.  

 
11) Instalación de la sábana BedJet Cloud. Si utiliza BedJet con sus propias sábanas, 

pase al paso 12 de la página 14. Su sábana Cloud de alto rendimiento es tan 

duradera como sus sábanas actuales para un lavado regular y le proporcionará 

muchos años de servicio si se cuida adecuadamente. Consulte la etiqueta de cuidado 

para conocer las instrucciones de lavado.  

 

La sábana Cloud se coloca sobre el cuerpo cuando se está en la cama y sustituye a 

la sábana superior habitual. No coloque ninguna otra ropa de cama entre la sábana 

Cloud y su cuerpo.  Coloque su ropa de cama habitual, como mantas, edredones o 

colchas sobre la sábana Cloud. La sábana Cloud funciona mejor con el peso de la 

ropa de cama que ya tiene encima. Puede conservar sus sábanas superiores actuales 

si las coloca exclusivamente sobre la sábana Cloud. 

 

Asegúrese de que la etiqueta "This Side Down" de la 

sábana Cloud quede hacia abajo en contacto con el 

colchón. Si ve esta etiqueta, la sábana Cloud está al revés. 

Las capas superior e inferior de tela de la sábana Cloud 

permiten que el aire circule a diferentes velocidades y no 

ofrecerán la mejor experiencia si se instalan al revés. 
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La sábana Cloud tiene una serie de aberturas 

elásticas que permiten introducir la boquilla de aire 

BedJet y la manguera de aire en el hueco interior 

de la sábana. Las aberturas elásticas vienen 

selladas con botones a presión. Los botones a 

presión permanecen ocultos hasta que se 

desabrocha la abertura elástica. Los botones a 

presión se pueden abrir en la ubicación deseada de 

la abertura elástica tirando firmemente de la tela a 

ambos lados de la abertura hasta que se suelten 

todos los botones a presión.   

 

Abra las aberturas selladas más cercanas a la 

ubicación de la boquilla de aire y la manguera de 

aire identificadas en el paso 4, página 9. Asegúrese 

de que todas las aberturas que no se vayan a 

utilizar estén cerradas con botones a presión.             

 

Con la sábana Cloud colocada sobre la cama, inserte la boquilla de aire en la abertura 

elástica abierta. Jale la abertura elástica hacia abajo por la manguera de aire hasta 

el tope. La abertura elástica debe tirarse hacia abajo lo suficiente como para que las 

2 abrazaderas de la manguera queden dentro de la abertura elástica. Si puede ver 

las abrazaderas de la sábana fuera de la sábana Cloud, la abertura elástica no está 

lo suficientemente estirada y no se fijará en su sitio. Consulte a continuación la 

instalación correcta:           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CORRECTO INCORRECTO INCORRECTO 

Apertura elástica solo en la 
boquilla, se desprende 
fácilmente - INCORRECTO   

Apertura elástica por encima 
o dentro de las abrazaderas 
de sábanas, no es lo mejor, 
pero es viable.   

Apertura elástica debajo de 
las abrazaderas de la sábana, 
la sábana está firmemente 
anclada a la manguera.  
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NOTA: El peso excesivo de la ropa de cama sobre la sábana Cloud puede 

provocar un bajo desempeño. Si la sábana Cloud no se expande ni se infla 

con el BedJet a pleno caudal de aire, reduzca la carga de ropa de cama sobre 

la sábana Cloud.     

12) Si utiliza sus propias sábanas, cubra la boquilla 
de aire con ellas y/o con el edredón. La boquilla 
de aire debe cubrirse con una sábana o un 
edredón para distribuir el aire por toda la cama.  
Meter las sábanas alrededor de la boquilla de 
aire puede ayudar a mantenerlas en su sitio. O 
utilice las pinzas para sábanas ubicadas en el 
soporte para colchón para sujetar las sábanas 
sobre la boquilla de aire, de modo que no se 
desprendan fácilmente al darse la vuelta en la 
cama. Se recomienda encarecidamente utilizar 
las abrazaderas para sábanas. 

 

Configuración del control remoto y la aplicación  

13) Ya está listo para completar la configuración de BedJet 
utilizando el control remoto y la aplicación. Inserte las 
pilas AA incluidas en el control remoto. Para acceder a 
la instalación de la batería, empuje y deslice toda la tapa 
trasera del control remoto (como se muestra a la 
derecha). El control remoto se activa automáticamente 
cuando se levanta y se apaga tras un periodo de 
inactividad.   

 

 

 

Siga y complete todas las 
instrucciones de configuración 
inicial que aparecen en la 
pantalla del control remoto.   
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14) En el paso 6 de la configuración se le pedirá que 

descargue la aplicación BedJet. La aplicación es 

necesaria para configurar la conexión WiFi de su BedJet 

3, lo que permitirá actualizaciones periódicas del firmware. 

Cuando llegue al paso 6 del control remoto, descargue e 

instale la aplicación BedJet 3. Después de configurar 

correctamente el WiFi con la aplicación, haga clic en 

"DONE" en el control remoto. 

  

NOTA: BedJet funciona perfectamente sin conexión 

WiFi ni actualizaciones de firmware. Se requiere 

conexión WiFi para utilizar la aplicación BedJet Smart 

Remote.  

 

15) ¡No olvide cambiar la unidad de temperatura predeterminada a grados Celsius (si lo 

prefiere)! Para hacerlo, en el control remoto del BedJet, seleccione MENU > REMOTE 

SETUP > TEMP UNIT °C/°F y elija "USE °C".  

 

 

¡AYUDA! ¿NO PUEDE CONECTARSE AL WIFI? 

Si tiene problemas para conectar su BedJet a la red WiFi, desenchufe el BedJet durante 

30 segundos y reinicie su teléfono; normalmente, esto soluciona el problema. Si recibe 

un aviso de fallo en la actualización del firmware, normalmente basta con volver a 

intentarlo para solucionar el problema.     

 

¡¡¡SU BEDJET YA ESTÁ LISTO PARA DISFRUTARLO!!! 
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Configuración del control remoto 
Una vez completada la configuración inicial, el botón MENU permite 

acceder a los ajustes de configuración del mando a distancia y de 

cualquier dispositivo BedJet conectado.   

CONTROL MULTIDISPOSITIVO 

El control remoto inteligente puede emparejarse con 
hasta 4 dispositivos BedJet 3 diferentes y cambiar 
dinámicamente entre cada uno de ellos para 
controlarlos.  Por ejemplo, en un paquete de doble 
zona con dos BedJets, cada miembro de la pareja 
puede controlar las dos unidades base del BedJet 
desde un solo control remoto. Solo tiene que ir a 
DEVICE PAIRING en el MENU para añadir 
dispositivos adicionales. Utilice las teclas de flecha 
izquierda y derecha del selector central de la pantalla de inicio para 
cambiar rápidamente entre los diferentes dispositivos BedJet sin 
tener que entrar en el MENU. 
 
PERSONALIZAR CONTROL REMOTO 
Puede personalizar el control remoto para que se 
adapte mejor a sus necesidades. En el menú 
REMOTE SETUP, puede ajustar el tiempo de espera 
de la pantalla, el brillo de la pantalla y la función de 
agitar y activar. La configuración “SHAKE & WAKE" 
te permite ajustar la sensibilidad al movimiento de la 
función de activación automática del control remoto. 
Por ejemplo, si al golpear la mesita de noche o al dejar 
un libro sobre ella se activa el control remoto, puede 
reducir la sensibilidad para evitarlo.  
 

BOTONES DE MEMORIA 

Los ajustes personalizados preestablecidos se pueden guardar en cada uno 
de los tres botones de memoria (M1, M2, M3).  Siga estos pasos para 
programar cualquier botón de memoria para guardar y ejecutar sus ajustes 
preestablecidos: 

• Encienda el BedJet con los ajustes deseados de modo, velocidad del 
ventilador, temperatura y tiempo de apagado automático. 

• Mantenga pulsado el botón de memoria (M1, M2, M3).  

• Seleccione "YES" para guardar o "YES WITH NAME" para guardar y 
nombrar la configuración guardada. 

• Presione el botón de memoria en cualquier momento para iniciar al instante la 
configuración guardada. 
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Aplicación Bluetooth Smart Remote 

La aplicación BedJet Smart Remote ofrece 
las mismas funciones que el control 
remoto físico BedJet Smart Remote 
incluido, entre las que se incluyen 
funciones de memoria con un solo clic, 
horarios de sueño biorrítmicos 
programables y ajustes de temperatura 
personalizables para dormir. La aplicación 
también se utiliza para configurar la 
conexión WiFi doméstica y permitir la 
actualización del firmware operativo de 
BedJet y del control remoto. 

INSTRUCCIONES PARA ANDROID: 
Descargue la aplicación BedJet desde Google Play Store. Una vez que el BedJet esté 
encendido, ejecute la aplicación BedJet y siga las instrucciones de la aplicación. El 
símbolo Bluetooth en la pantalla de estado de BedJet se iluminará una vez que la 
conexión Bluetooth esté activa con su dispositivo inteligente (tenga en cuenta que todas 
las luces de estado se apagan tras 30 segundos de inactividad).   
 

INSTRUCCIONES PARA iOS (iPHONE, iPAD): 
Descargue la aplicación BedJet desde la App Store de Apple. Una vez que el BedJet 
esté encendido, ejecute la aplicación BedJet y siga las instrucciones de la aplicación. El 
símbolo Bluetooth en la pantalla de estado de BedJet se iluminará una vez que la 
conexión Bluetooth esté activa con su dispositivo inteligente (tenga en cuenta que todas 
las luces de estado se apagan tras 30 segundos de inactividad).   
 
 PARA PRODUCTOS APPLE: EL EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH CON EL BEDJET 
DEBE REALIZARSE A TRAVÉS DE LA APLICACIÓN BEDJET. LA CONEXIÓN 
BLUETOOTH NO SE EMPAREJARÁ SI INTENTA CONECTARSE A TRAVÉS DEL 
PANEL DE CONTROL GENERAL BLUETOOTH DE SU TELÉFONO INTELIGENTE O 
TABLETA APPLE. 
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Mantenimiento 
El único mantenimiento que requiere el BedJet es 

la inspección y limpieza periódicas del filtro de 

entrada de aire lavable de por vida. El filtro de aire 

lavable de por vida está diseñado para mantener 

el polvo, las pelusas, el pelo de mascotas, etc., 

fuera del flujo de aire del BedJet. 

Inspeccione y limpie el filtro cada 3 meses o 

cuando esté visiblemente sucio. El filtro 

puede requerir una limpieza más frecuente si 

hay mascotas que mudan pelo en el hogar.     

El filtro se encuentra detrás de la rejilla de entrada 

de aire del BedJet. Acceda al filtro empujando la 

rejilla de entrada de aire fuera de la unidad, como 

se muestra en ambos lados. Retire el filtro de espuma y límpielo con agua corriente del 

grifo. Vuelva a instalar el filtro cuando esté seco y empuje la rejilla de entrada de aire hasta 

que encaje en su sitio. Si el filtro se daña durante la limpieza, puede comprar repuestos en 

bedjet.com.    
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Modos de funcionamiento del BedJet 
 

Resumen de modos de funcionamiento 

Modo de control 
remoto 

Mejor para 
Temperatura 

regulada 
Rango* 

Máximo  
Apagado 

automático 
Tiempo 

Enfriar 
(COOL) 

Enfriamiento o secado del 
sudor 

19 °C a 26 °C 12 horas 

Calor turbo 
(TURBO HEAT) 

Breve ráfaga de calor muy 
intenso, para precalentar la 

cama 

43 °C 
 

10 minutos, 
funciones 

limitadas a 10 
minutos cada 30 

Calor 
(HEAT) 

 

Calor fuerte durante unas 
horas   

23 °C a 40 °C 
 

Variable en 
función del 

ventilador y la 
temperatura, 
normalmente 

menos de 4 horas 

Calor prolongado 
(EXT HEAT) 

Calor moderado para uso 
durante toda la noche  

23 °C a 34 °C 
 

12 horas 

Seco 
(DRY) 

Para un secado rápido del 
sudor sin pasar demasiado 

calor ni demasiado frío  
Hasta 31 °C 12 horas 

BIORRITMO 
(BIORHYTHM) 

Las combinaciones de 
diferentes modos de 
calor/frío se ejecutan 

automáticamente durante 
la noche. 

Varios Varios 

*La temperatura mínima regulada se basa en las condiciones de temperatura ambiente del dormitorio. 
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Modo de enfriamiento: consejos para un mayor disfrute  

El BedJet enfría mediante ventilación motorizada de aire fresco ambiental inyectado 
directamente en la cama. Esta ventilación eléctrica elimina suavemente el calor y la 
humedad corporales que quedan atrapados en la cama por el colchón y las sábanas. Las 
cámaras infrarrojas han demostrado que este método de enfriamiento por evaporación y 
convección es el que elimina más rápidamente el calor y la humedad corporales de 
cualquier producto disponible actualmente en el mercado.   

El sistema de enfriamiento BedJet no sustituye al aire acondicionado en dormitorios 
extremadamente calurosos o húmedos, pero permite reducir la temperatura del termostato 
del aire acondicionado para ahorrar dinero en las facturas de servicios públicos. La 
temperatura ambiente del dormitorio debe ser generalmente inferior a 26 °C para que 
el modo de enfriamiento sea efectivo.  

Consejos para disfrutar mejor del frescor 

• Un mayor flujo de aire no siempre significa más frescor: pruebe todos los ajustes de 
velocidad del ventilador para encontrar la configuración perfecta para su ropa de cama. 
Si las sábanas se levantan mucho del cuerpo, el flujo de aire está ajustado a un nivel 
demasiado alto para obtener la mejor eficiencia de enfriamiento.    

• Experimente con diferentes ubicaciones de la boquilla de aire para ver cuál le funciona 
mejor. 

• Es normal que las sábanas se inflen un poco con corrientes de aire fuertes. Si esto le 
molesta, coloque una almohada mitad dentro y mitad fuera de las sábanas en la parte 
superior de la cama. Esto "desellará" el aire de su colchón y permitirá que se desinfle.  

• Para los clientes interesados principalmente en el rendimiento de enfriamiento, la 
sábana Cloud es un accesorio muy recomendable para BedJet que mejora 
significativamente el rendimiento del modo de enfriamiento. 

• Coloque siempre otra capa de ropa de cama sobre la sábana Cloud (manta, edredón o 
colcha); funciona mejor con algo de peso encima.  

 

¡AYUDA! ¿SUS PIES ESTÁN DEMASIADO FRÍOS? 

Intente subir la temperatura unos grados, esto facilitará un enfriamiento más suave. O pruebe 
colocando la boquilla de aire en diferentes lugares alrededor de la cama. Pruebe también a 
colocar la boquilla de aire POR ENCIMA de la sábana superior y, a continuación, coloque 
otra sábana superior o edredón sobre la boquilla de aire, creando una capa intermedia para 
que el aire fluya por encima de su cuerpo, pero no en la capa donde duerme. La mejor 
solución si tiene los pies fríos es utilizar la sábana Cloud. Mejora drásticamente la distribución 
del aire desde los pies hasta el torso. 
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¡AYUDA! ¿NO LE GUSTA SENTIR EL AIRE SOPLANDO BAJO LAS 

SÁBANAS?  

No dirija el aire del BedJet directamente hacia la capa donde duerme. Intente ajustar la 
boquilla de aire para inyectar aire por encima de la sábana superior en lugar de por debajo y 
asegúrese de que tiene otra capa de ropa de cama bien ajustada por encima de la boquilla 
de aire para guiar el aire a través de una capa intercalada. Una solución aún mejor es el uso 
de la sábana Cloud, que mejora considerablemente la distribución del aire y reduce la 
sensación de movimiento del aire.   

 
¡AYUDA! ¿SE SIENTE REFRESCANTE SOLO EN LOS PIES Y NO EN EL 

CUERPO? 

El BedJet requiere una sábana superior o un edredón de buena calidad, generalmente de 250 
hilos o más, para mantener el aire frío atrapado y circulando en la cama. El enfriamiento solo 
en los pies se debe al uso de una sábana superior que no es compatible con BedJet, al no usar 
ninguna sábana superior o al usar solo una manta de tejido suelto. Con un flujo de aire del 100 
%, casi toda la ropa de cama debería levantarse ligeramente de la cama y se notará cómo sale 
el aire por la parte superior de la cama, desde debajo de la sábana superior. Debería poder 
sentir el aire fresco en su torso. Si esto no ocurre, entonces su sábana superior es demasiado 
transpirable o tiene un número de hilos demasiado bajo. Las sábanas "refrescantes" de alto 
rendimiento, las sábanas de punto suelto altamente transpirables, las sábanas de punto jersey 
y las mantas sin sábana superior permiten que todo el aire salga por la parte inferior de la cama 
antes de que pueda circular adecuadamente hacia la parte superior. Solución: Cambie los 
tipos de sábanas superiores o utilice la sábana BedJet Cloud. 

 
Modo de calentamiento: consejos para un mayor disfrute  
El modo de calor turbo se utiliza mejor como precalentador para calentar la cama muy 
rápidamente antes de acostarse, o para breves ráfagas mientras se está en la cama. El 
calor turbo bombea la máxima cantidad de calor a la cama con el máximo flujo de aire y 
puede calentar la temperatura de la ropa de cama hasta 17 °C por encima de la 
temperatura ambiente en solo cinco minutos. Este modo tiene un tiempo de apagado 
automático predeterminado muy corto, de 5 minutos, ya que el calor generado y los 
niveles de ruido son demasiado intensos para un uso prolongado o para dormir 
cómodamente.  Puede prolongar el tiempo de apagado hasta un máximo de 10 minutos.    

• No recicle continuamente el BedJet en modo de calor turbo mientras esté en la 
cama.   

• No coloque partes del cuerpo directamente dentro o delante de la boquilla de aire 
en el modo de calor turbo. 

• EL MODO DE CALOR TURBO ESTÁ LIMITADO POR EL SOFTWARE A 10 
MINUTOS DE FUNCIONAMIENTO DE CADA 30 MINUTOS. SI INTENTA 
CONTINUAR EL FUNCIONAMIENTO MÁS ALLÁ DE ESTE LÍMITE, SE 
EMITIRÁ UN PITIDO AUDIBLE Y BEDJET VOLVERÁ AL MODO DE CALOR 
NORMAL. 
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Consejos para disfrutar mejor el calentamiento:  

• Pruebe utilizar el modo de calor turbo como precalentador entre cinco y diez minutos 

antes de acostarse. El calor turbo puede hacer que su ropa de cama parezca recién 

salida de la secadora en solo 3 minutos. Entre con la menor cantidad de ropa posible 

y disfrute de la agradable calidez directamente sobre su piel. ¡No sea tímido, 

muévase! ¡Se siente genial!  

• ¿Odia salir de una ducha caliente en los fríos días de invierno? Séquese rápidamente 
o no se seque en absoluto, pero en cualquier caso, métase en la cama, active el modo 
de calor turbo y disfrute del lujoso y potente calor seco. ¡Es como un secador de pelo 
gigante para todo el cuerpo! Confíe en nosotros, puede sonar absurdo, pero es una 
sensación maravillosa.    

• Los ajustes más altos de calor normal resultarán demasiado cálidos para la mayoría de 
las personas después de pasar un tiempo en la cama. Pruebe con ajustes más bajos y 
vaya subiendo hasta encontrar el nivel que le resulte más cómodo.   

• Al igual que el sistema central de climatización por flujo de aire de su hogar, los modos 
de calefacción de BedJet pueden reducir la humedad local en la cama. Para las 
personas que sufren picores en la piel seca durante el invierno, el uso prolongado del 
sistema de calefacción BedJet mientras se está en la cama puede contribuir a la 
sequedad. Utilice crema hidratante (¡a su pareja le encantará su piel suave!) o, mejor 
aún, utilice el BedJet como precalentador antes de meterse en la cama, o para dar un 
poco de calor cuando lo necesite mientras está en la cama, en lugar de durante largos 
periodos mientras duerme. La ciencia del sueño afirma que se consigue un sueño 
más profundo si no hay fuentes de calor externas de larga duración en la cama 
mientras se intenta dormir.   
 

Función de secuencia de biorritmo del sueño: 

El BedJet 3 incorpora la tecnología de biorritmo del 
sueño, que le permite pre-programar hasta 33 
ajustes personalizados y únicos de frío y calor que 
se ejecutarán automáticamente durante la noche 
según el horario que desee. Estos ajustes se 
pueden programar para que se ejecuten durante un 
tiempo determinado en minutos/horas o hasta una 
hora concreta. Además, también se incluyen ciclos 
de biorritmo recomendados que facilitan el sueño, 
basados en su sexo, edad y tipo de cuerpo. 

Esta es la función más compleja del BedJet, por lo que se recomienda que primero 
conozca sus niveles de comodidad personales con los distintos modos (turbo, calor, frío) 
y ajustes básicos (flujo de aire, temperatura) antes de probar las funciones programables 
de biorritmo. Para obtener más información sobre el uso de esta función, visite 
www.bedjet.com o póngase en contacto con el servicio de soporte de BedJet. 
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Paquetes de sábana Cloud + doble 
zona 

La sábana Cloud (accesorio opcional) es una 
sábana de alta calidad, 100 % algodón y muy 
suave, que se puede utilizar con una o dos 
unidades base BedJet. Las sábanas Cloud 
cuentan con una o dos cavidades huecas 
separadas (zona dual) en las que se conectan 
las boquillas de aire BedJet. Cada cavidad 
hueca distribuye suavemente el aire caliente o 
frío a una mitad de la cama. La sábana Cloud 
sustituye a la sábana normal de la cama y se 
coloca debajo de las mantas, edredones o 
colchas normales. A diferencia de las mantas 
eléctricas, la sábana Cloud es de algodón puro 
y suave, y se puede lavar una y otra vez. 
 
Cuando se utiliza con el BedJet, la sábana 
Cloud tiene un aspecto maravillosamente 
mullido, lujoso y relleno de plumón, pero solo 
está rellena de aire acondicionado procedente 
del BedJet, lo que la convierte en una de las 
capas de ropa de cama más suaves y ligeras 
jamás creadas. La sábana Cloud se puede 
utilizar en las siguientes configuraciones: 
 
BedJet individual: Se instala un BedJet en la 
cama y la potencia de calentamiento y enfriado 
del BedJet cubre toda la cama con una sábana 
Cloud de una zona o solo la mitad de la cama 
con una sábana Cloud de doble zona. El uso de 
una sábana Cloud mejora significativamente la 
experiencia y el rendimiento del enfriamiento. 
 
BedJets dobles: Se utilizan dos unidades 
BedJet, una instalada a cada lado de la cama. 
Cada BedJet se puede controlar de forma 
independiente para calentar o enfriar cada lado de la cama y conseguir gradientes de 
temperatura muy elevados. 
 
La sábana Cloud se puede comprar en www.bedjet.com. La sábana Cloud mejora 
considerablemente el rendimiento del BedJet en modo de enfriamiento. 
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Especificaciones  
El BedJet ha sido diseñado para funcionar como una extensión segura de su cama. Este producto ha sido 
sometido a rigurosas pruebas por un laboratorio de pruebas externo acreditado para garantizar que es un 
aparato eléctrico seguro. Los distintos modelos de BedJet cumplen con las siguientes normas de seguridad 
y de producto:  

• Laboratorios Underwriters 962: Muebles eléctricos, camas con sistema indirecto de calentamiento y 
enfriamiento 

• Laboratorios Underwriters 499: Aparatos de calefacción 

• Norma CSA 22.2 n.º 64 de Canadá  

• CE europea 

• SAA australiana 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado. 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos digitales de Clase B, de 
conformidad con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. 

Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante 
una o varias de las siguientes medidas: 

• Reoriente o reubique la antena receptora. 

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 

• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor. 

• Consulte al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/televisión para obtener 
asesoramiento. 

Advertencia: Los cambios o modificaciones realizados en esta unidad que no hayan sido expresamente 
aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían invalidar la autoridad del usuario para utilizar 
el equipo. 

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE CANADÁ:  
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de 
licencia de innovación, ciencia y desarrollo económico de Canadá. 
RSS exentos de licencia de ciencia y desarrollo económico de Canadá.  Su funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias, y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia, incluyendo aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo. 
 
DECLARACIÓN SOBRE EXPOSICIÓN A LA RADIACIÓN: Este equipo cumple con los límites de exposición 
a la radiación establecidos en Canadá para entornos no controlados.  Este transmisor no debe estar ubicado 
ni funcionar junto con ninguna otra antena o transmisor.   
 
Este dispositivo cumple con las directrices de exposición a radiofrecuencia cuando se utiliza cerca de la 
cabeza o cuando se coloca a una distancia mínima de 20 cm del cuerpo.  
TRANSMISIÓN INALÁMBRICA MÁXIMA. ALIMENTACIÓN: El WiFi tiene una potencia radiada isotrópica 
efectiva (EIRP) de 16 dBm, mientras que el modo BLE tiene una EIRP de 6 dBm.  
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Solución de problemas 
Utilice esta guía para resolver los problemas que pueda tener con su producto BedJet. Si no 
se resuelven los problemas, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en 
info@bedjet.com. No devuelva ningún producto que requiera servicio técnico sin obtener 
primero el número de autorización de devolución (RMA) y las instrucciones de envío. 
 

Problema 
 

 Posible causa  Acción 

Todas las luces LED del panel 
luminoso del BedJet están 
intermitentes o en secuencia.   

• El firmware de BedJet se 
está descargando y 
actualizando, lo que 
normalmente debería 
tardar menos de 3 minutos.   

• Una vez completada la actualización del 
firmware de BedJet, el panel luminoso dejará 
de parpadear 

• Si esto no cesa, desconecte el BedJet de la 
toma de corriente durante 30 segundos antes 
de volver a encenderlo e intente repetir la 
actualización del firmware.   

• Si esto no resuelve el problema, póngase en 
contacto con el servicio de soporte de 
BedJet. 

 

Los comandos del control 
remoto ya no se confirman con 
un pitido 
 

• Es posible que los pitidos 
audibles estén 
desactivados 

 

• Seleccione "Menú" en el control remoto 

• Seleccione “Configuración de BedJet” 

• Seleccione “Audio y luces” 

• Seleccione “Audio” y luego ENCENDIDO 
 

El BedJet sigue apagándose 
sin que se haya dado ninguna 
orden de apagado ni se haya 
emitido ningún pitido; el LED 
de encendido de BedJet está 
encendido y NO 
PARPADEAN, y BedJet se 
puede reiniciar con 
normalidad. 
 

• Esto puede ser normal. 
Una vez encendido, cada 
modo tiene un 
temporizador de apagado 
automático. Consulte la 
página 21 para conocer los 
límites de tiempo de 
apagado automático. 

 

• El temporizador de apagado se puede 
adelantar dentro de ciertos límites utilizando 
el botón de avance del temporizador en el 
control remoto o la aplicación 

BedJet se apaga sin comando, 
el LED de encendido 
parpadea y BedJet no se 
puede reiniciar normalmente 

• El microprocesador del 
BedJet ha detectado un 
error de supervisión en el 
sistema. Esto no siempre 
significa que su BedJet 
esté funcionando mal y 
podría ocurrir si cambia 
rápidamente de modo o de 
flujo de aire mientras 
obstruye las entradas o 
salidas. 

 

• Compruebe que el filtro de aire esté limpio y 
que no haya obstrucciones en la entrada o 
salida de aire 

• Actualizar firmware  

• Desenchufe el BedJet de la toma de 
corriente durante 30 segundos. Si esto no 
resuelve el error, o si el error vuelve a 
producirse, póngase en contacto con BedJet 
para obtener asistencia y anote el mensaje 
de error que aparece en la pantalla del 
control remoto inteligente BedJet. 
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Problema Posibles causas Acción 
 

El control remoto 
inteligente BedJet no 
está conectado al 
BedJet 

• La unidad BedJet puede estar 
apagada 

• Es posible que el control remoto 
inteligente BedJet esté fuera de 
alcance 

• Asegúrese de que la unidad BedJet esté 
encendida; el LED de encendido debe estar 
iluminado en color naranja 

• Asegúrese de que el control remoto inteligente 
BedJet se encuentre en la misma habitación 
que la unidad BedJet 

• Intente reiniciar la unidad BedJet 3 
desenchufándola físicamente durante un 
mínimo de 30 segundos antes de volver a 
encenderla e intentar conectar el control remoto 

• Vuelva a emparejar el control remoto con el 
BedJet en los ajustes del MENÚ.  Si esto no 
soluciona el problema, póngase en contacto con 
el servicio de asistencia de BedJet 
 

No se puede conectar 
el BedJet a la conexión 
WiFi 

• Es posible que la banda de 
señal de la red WiFi no sea la 
correcta 

• La contraseña WiFi puede ser 
incorrecta 

• Asegúrese de que la red WiFi sea una señal 
de banda de 2.4 GHz 

• Asegúrese de que se está utilizando la 
contraseña WiFi correcta 

• Intente reiniciar la unidad BedJet 3 
desenchufándola físicamente durante un 
mínimo de 30 segundos antes de volver a 
encenderla e intentar conectarla de nuevo. 

• Si esto no soluciona el problema, póngase en 
contacto con el servicio de asistencia de 
BedJet 

No se puede completar 
la actualización del 
firmware de BedJet 

• Es posible que el BedJet no 
esté conectado a la red WiFi 

• El BedJet puede estar 
demasiado lejos del router WiFi, 
la señal WiFi es débil 

• Asegúrese de que el BedJet esté conectado a 
la red WiFi utilizando la aplicación BedJet 3 

• Intente acercar el BedJet al router WiFi  

• Si esto no soluciona el problema, póngase en 
contacto con el servicio de asistencia de 
BedJet 
 

El BedJet está 
encendido, pero no se 
siente el aire 
frío/caliente ni el flujo 
de aire en la cama 

• Compruebe que la boquilla de 
aire y la manguera de aire 
estén correctamente instaladas 
en la cama, ya que pueden 
desplazarse y moverse con el 
tiempo. 

• Compruebe que la ropa de 
cama/sábanas no estén 
amontonadas directamente 
delante de la boquilla de aire 

• Las sábanas de baja calidad 
con un número de hilos 
demasiado bajo, o el uso de 
sábanas de punto jersey de 
tejido suelto, permitirán que el 
aire se escape antes de 
extenderse por toda la cama 

• La carga de la manta es 
demasiado pesada 
 

• Ajuste la boquilla de aire y la manguera de 
modo que la boquilla de aire sobresalga al 
menos 2.5 cm por encima de la parte superior 
del colchón 

• Estire las sábanas y la ropa de cama para 
que el aire pueda circular por la cama 

• Asegúrese de que la sábana superior o el 
edredón se utilicen sobre la boquilla de aire y 
que tengan un número de hilos de 250 o 
superior 

• Utilice la sábana accesoria Cloud 
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Problema Posibles causas Acción 
 

Sábana Cloud accesoria: El 
BedJet está encendido, pero 
no enfría o no calienta muy 
bien 

• Compruebe que la boquilla de aire 
esté correctamente instalada con 
la sábana Cloud, ya que pueden 
desplazarse y moverse con el 
tiempo. 

• Asegúrese de que la abertura elástica 
de la sábana Cloud esté 
completamente instalada alrededor de 
la boquilla de aire y se haya estirado lo 
más posible sobre la manguera de 
aire.  La abertura elástica de la sábana 
Cloud debe llegar hasta las pinzas de 
la sábana. 

 

El modo frío de BedJet está 
activado, el usuario 
siente el aire pero no 
experimenta enfriamiento 

• La temperatura ambiente debe ser 
inferior a 79 °F para que el modo 
de enfriamiento sea eficiente 

• Puede ser necesario ajustar la 
configuración del flujo de aire 

 

• Asegúrese de que la temperatura 
ambiente de la habitación sea inferior 
a 26 °C. 

• Ajuste el flujo de aire hacia arriba y 
hacia abajo en todo el rango para ver 
si mejora el enfriamiento. 

BedJet está en modo calor 
pero pero tras 1 minuto de 
funcionamiento, el flujo de aire 
solo se nota ligeramente 
cálido y no caliente 

• Temperatura ambiente 
extremadamente fría y ajuste del 
flujo de aire demasiado alto 

• Si la temperatura ambiente es 
extremadamente fría, es posible que el 
BedJet no pueda calentar 
completamente el aire con ajustes de 
flujo de aire muy altos 

• Intente reducir el flujo de aire para que 
la temperatura del aire de salida 
vuelva a la normalidad 

• Si esto no soluciona el problema, 
póngase en contacto con el servicio de 
asistencia de BedJet 

El BedJet comenzó a calentar 
con aire caliente, pero luego, 
mientras aún estaba en modo 
calor, comenzó a soplar aire 
frío 

• Además del control del calor en 
tiempo real mediante el 
microprocesador, el BedJet 
contiene múltiples interruptores 
mecánicos de protección contra el 
sobrecalentamiento.  Son 
extremadamente sensibles y 
pueden haber desactivado la 
unidad de calefacción. Se reinician 
automáticamente, pero 
permanecen abiertos hasta que se 
desconecta la alimentación y se 
deja enfriar la unidad. Podrían 
haber sido provocados por 
obstrucciones en la entrada o la 
salida. 

• Apague el BedJet y desenchúfelo 
durante 5 minutos.  Vuelva a 
enchufarlo, póngalo en modo frío 
durante 1 minuto y luego intente 
ponerlo en modo calor.  Esto ayudará 
a restablecer el interruptor térmico de 
sobrecalentamiento. 

• Compruebe que el filtro de aire esté 
limpio y que no haya obstrucciones en 
la entrada o salida. 

• Si esto no resuelve el problema, 
póngase en contacto con el servicio de 
soporte de BedJet. 

• Si lo anterior resuelve el problema, 
pero este se repite más adelante, 
póngase en contacto con el servicio de 
soporte de BedJet. 
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Garantía 
BEDJET LLC ofrece al comprador original ("el comprador") de un BedJet nuevo ("el producto") esta garantía 

expresa limitada que cubre cualquier defecto en los materiales o la mano de obra del producto en condiciones de 

uso normal. A excepción de esta garantía expresa limitada y cualquier garantía implícita en virtud de la legislación 

aplicable, BEDJET LLC no ofrece ninguna declaración o garantía expresa o implícita, ni en este documento ni en 

ninguno de sus manuales de instrucciones, embalajes de productos u otros materiales que acompañen o se utilicen 

junto con la venta o comercialización del producto. 

DURACIÓN DE LA GARANTÍA 

Esta garantía expresa limitada, así como cualquier garantía implícita (incluidas las garantías implícitas de 

comerciabilidad e idoneidad para un fin determinado) sobre el producto tendrán una vigencia de dos (2) años a 

partir de la fecha de compra documentada, tal y como se indica a continuación. La cobertura finaliza si el 

comprador vende, desecha o transfiere el producto de cualquier otra forma. 

 

Durante los dos años siguientes a la fecha de compra documentada, BEDJET LLC reparará o sustituirá cualquier 

producto o pieza que presente defectos de material o fabricación, incluyendo las piezas, la mano de obra y el envío 

de vuelta al comprador, con cargo a BEDJET LLC. Los gastos de envío están cubiertos por esta garantía 

únicamente para el territorio continental de los Estados Unidos.   

 

EXCLUSIONES DE LA COBERTURA  

Esta garantía expresa limitada está condicionada al uso adecuado del producto por parte del comprador. No se 

cubre ningún problema con el producto que sea causado por abuso, mal uso y funcionamiento contrario o 

inconsistente con las instrucciones escritas o por causas de fuerza mayor (como una inundación). BEDJET LLC 

no tendrá ninguna obligación si nuestra inspección revela que el producto ha sido alterado, modificado, dañado, 

sometido a un accidente o involucrado en él, desmontado, reparado o se ha intentado reparar por alguien que no 

sea nosotros, o utilizado de una manera que no sea coherente con su finalidad prevista. 

 

Los daños indirectos, especiales, incidentales o consecuentes (incluidos los ingresos perdidos, la pérdida de uso 

o el lucro cesante) no son recuperables en virtud de la garantía, ni en relación con la venta o el uso del producto. 

En ningún caso nuestra responsabilidad total hacia usted excederá el precio de compra realmente pagado por 

usted por el producto, o cualquier parte defectuosa del mismo el que sea menor. Esta limitación no se aplica a 

ninguna reclamación por daños personales. Además, dado que algunos estados no permiten o restringen las 

limitaciones de daños incidentales o consecuentes, es posible que algunas o todas las disposiciones anteriores 

no se apliquen en su caso. 

 

¿Cuáles son sus derechos conforme a la ley estatal y otras consideraciones? 

Esta garantía, así como cualquier reclamación o disputa no resuelta entre usted y BEDJET LLC, se regirá y estará 

sujeta a las leyes (excluyendo las disposiciones sobre conflicto de leyes) del estado de Rhode Island, que también 

será la jurisdicción exclusiva para todas las reclamaciones y disputas de este tipo. Todas las reclamaciones contra 

BEDJET LLC deben presentarse en un plazo de tres (3) meses a partir del momento en que se produzcan. Dado 

que algunos estados no permiten o restringen las limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, es 

posible que algunas o todas las disposiciones anteriores no se apliquen a su caso. Esta garantía le otorga derechos 

legales específicos, y es posible que también tenga otros derechos que varían de un estado a otro. Salvo lo 

expresamente establecido anteriormente, BEDJET LLC no autoriza a ningún agente o representante a asumir 

ninguna obligación o responsabilidad en virtud del presente documento. SI NO ESTÁ DE ACUERDO CON LOS 

TÉRMINOS ANTERIORES, PUEDE DEVOLVER SU PRODUCTO Y OBTENER UN REEMBOLSO COMPLETO 

EN UN PLAZO DE 30 DÍAS A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA.   


